Здравствуйте, уважаемые студенты 213 группы! Сегодня мы продолжим изучение темы Текст. Запишите тему урока в тетрадь.
Тема: Лингвистический анализ текста.

Ребята, на 6 уроке Вы самостоятельно выполняете задания, работаете с текстами. Подключаетесь к конференции на 7,8 уроки.

Наталья Кальченко приглашает вас на запланированную конференцию: Zoom.

Тема: Родной язык
Время: 29 окт 2020 12:15 PM Осака, Саппоро, Токио

Подключиться к конференции Zoom
https://us05web.zoom.us/j/81878440198?pwd=ME9qenNhbytMaFcwOWk2RUJmVlJ0Zz09

Идентификатор конференции: 818 7844 0198
Код доступа: 1ctGAb


Ход урока
1.Прочитайте деформированные предложения. Из предложенных слов составьте два предложения.
1. Дошли, народные, века, из, песни, глубина, до нас, старинные. 2. Их мелодии, в, чувства и думы, предки, протяжные, наши, сохранены . 
1.3. Ответить на вопросы:
- Что связывает эти предложения? 
Аргументируйте ваш ответ.
-Как связаны предложения между собой? 
- Что получилось из нескольких предложений, связанных друг с другом по смыслу и грамматически и образующих какое-либо высказывание, имеющее главную мысль и тему?

Задание. Прочитайте текст. Расставьте недостающие знаки препинания. Определите тип текста (описание, повествование, рассуждение). Запишите в тетрадь текст.

Однажды осенью на возвратном пути с отъезжего поля я простудился и занемог. К счастью лихорадка застигла меня в уездном городе в гостинице; я послал за доктором. Через полчаса явился уездный лекарь человек небольшого роста худенький и черноволосый. Он прописал мне обычное потогонное велел приставить горчичник весьма ловко запустил себе под обшлаг пятирублёвую бумажку причём  сухо кашлянул и глянул в сторону, и уже совсем было собрался отправиться восвояси, да как-то разговорился и остался.

Задание. Прочитайте текст. Определите тип текста (описание, повествование, рассуждение).

Оба приятеля нисколько не походили друг на друга. Хорь был человек положительный, практический, административная голова, рационалист; Калиныч, напротив, принадлежал к числу идеалистов, романтиков, людей восторженных и мечтательных. Хорь понимал действительность, то есть: обстроился, накопил деньжонку, ладил с барином и с прочими властями; Калиныч ходил в лаптях и перебивался кое-как. Хорь расплодил большое семейство, покорное и единодушное; у Калиныча была когда-то жена, которой он боялся, а детей и не бывало и вовсе. Хорь насквозь видел г-на Полутыкина; Калиныч благоговел перед своим господином. Хорь любил Калиныча и оказывал ему покровительство; Калиныч любил и уважал Хоря... Хорь говорил мало, посмеивался и разумел про себя; Калиныч объяснялся с жаром, хотя и не пел соловьём, как бойкий фабричный человек...


Вспомним схему лингвистического анализа текста.

Схема лингвистического анализа текста 
Какого типа речи текст перед вами? (Повествование, описание, рассуждение, их сочетание; жанровые особенности текста); 
Какова композиция текста (количество смысловых частей, микротемы этих частей); Каков характер связи предложений текста? (цепная, параллельная или смешанная);
 С помощью каких средств осуществляется связь между предложениями в тексте? (лексических и грамматических); 
К какому стилю речи относится текст? (Общие стилистические особенности данного текста);
 Какова тема текста? За счёт каких средств языка передаётся единство темы? (Лексические, морфологические, синтаксические и др. средства выразительности); Какова идея текста (основная мысль);

       Предлагаю вам основные характеристики, которые могут быть проанализированы в тексте
Общие стилистические особенности данного текста
[image: Стилистические особенности текста]
Жанровые особенности текста[image: http://olgadyachenko.ru/wp-content/uploads/2016/12/zhanrovye-osobennosti-teksta_.jpg]
Лексические средства выразительности
[image: http://olgadyachenko.ru/wp-content/uploads/2016/12/leksicheskie-sredstva-vyrazitelnosti_.jpg]




Средства художественной выразительности, характерные для художественного и публицистического стилей:

[image: Средства художественной выразительности]

Морфологические средства выразительности:  

[image: http://olgadyachenko.ru/wp-content/uploads/2016/12/morfologicheskie-sredstva-vyrazitelnosti_.jpg]
Синтаксические средства выразительности: 

[image: Синтаксические средства выразительности]

Задание: Проведите  лингвистический анализ отрывка повести Ричарда Баха  «Чайка по имени Джонатан Ливингстон».
Начинаем анализ текста с его прочтения.
 
Текст
 Он почувствовал облегчение оттого, что принял решение жить, как живет Стая. Распались цепи, которыми он приковал себя к колеснице познания: не будет борьбы, не будет и поражений. Как приятно перестать думать и лететь в темноте к береговым огням.
       – Темнота! – раздался вдруг тревожный глухой голос. – Чайки никогда не летают в темноте! Но Джонатану не хотелось слушать. «Как приятно, – думал он. – Луна и отблески света, которые играют на воде и прокладывают в ночи дорожки сигнальных огней, и кругом все так мирно и спокойно…»
 – Спустись! Чайки никогда не летают в темноте. Родись ты, чтобы летать в темноте, у тебя были бы глаза совы! У тебя была бы не голова, а вычислительная машина! У тебя были бы короткие крылья сокола!
 Там, в ночи, на высоте ста футов, Джонатан Ливингстон прищурил глаза. Его боль, его решение – от них не осталось и следа. 
Короткие крылья. Короткие крылья сокола! Вот в чем разгадка! «Какой же я дурак! Все, что мне нужно – это крошечное, совсем маленькое крыло; все, что мне нужно – это почти полностью сложить крылья и во время полета двигать одними только кончиками. Короткие крылья!» 
Он поднялся на две тысячи футов над черной массой воды и, не задумываясь ни на мгновение о неудаче, о смерти, плотно прижал к телу широкие части крыльев, подставил ветру только узкие, как кинжалы, концы, – перо к перу – и вошел в отвесное пике.
 Ветер оглушительно ревел у него над головой. Семьдесят миль в час, девяносто, сто двадцать, еще быстрее! Сейчас, при скорости сто сорок миль в час, он не чувствовал такого напряжения, как раньше при семидесяти; едва заметного движения концами крыльев оказалось достаточно, чтобы выйти из пике, и он пронесся над волнами, как пушечное ядро, серое при свете луны. 
Он сощурился, чтобы защитить глаза от ветра, и его охватила радость. «Сто сорок миль в час! Не теряя управления! Если я начну пикировать с пяти тысяч футов, а не с двух, интересно, с какой скоростью…»
 Благие намерения позабыты, унесены стремительным, ураганным ветром. Но он не чувствовал угрызений совести, нарушив обещание, которое только что дал самому себе. Такие обещания связывают чаек, удел которых – заурядность. Для того, кто стремится к знанию и однажды достиг совершенства, они не имеют значения.



[bookmark: _GoBack].Ребята, желаю Вам успеха!
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